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Mis mina hoolin, kas mina 
TU-. . kardan, 
Mis mina hoolin uhkemaida, 
Jias mina kardan kange
na 1 „ maida. 

|« Uhked ära udistan, 
Kanged ära karistan. 
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^ W ÛM ^ M * * 3 3 3 3 
S^V <õHrõ> (õSTõ) tfHkcft ( H ^ E ) (V^pG) 

*•* . .* Mttösr wahstmnine. * * # 
Umbes weerandsaja aasta eest elas Tallinna 

ligidal maal landiloha pidaja Sõeru Jaak oma 
naise Mallega. Wäike koht ei andnud raske rendi 
juures midagi sisse ja kui meres kalad ludesiwad, siis 
ei olnud neil nõota, millega oleks wõinud kalu merest 
wälja wedada. Nõnda ei olnud neil elu just kuigi 
kullane. 

Aga neil oli siisgi ka kõrwalist sissetulekuid: 
Jaak õmbles riideid ning Mall oli suur nõid ja soola-
puhuja. Ehmatas mõni noor naine omale roosi rinna 
sisse, nilastas teopoiss jala, ehk on lastel maa-alused, 
siis mindi lohe Malle juurde. Mall wõttis toodud 
„kosti" wastu, luges ja lausus ja sülgas peale ja 
näe, haigus oligi nagu tina tuhka kadunud. Lonkas 
mõnel hobune, oli seapõrsale wõi lambatallele „ära-
tehtud", siis mindi jällegi Malle juurde. Mall waatas 
wastu päewa Viinapudelist järele, raputas ja waatas 
weel, ning tõbe Põhjus oligi korraga lües: see ehk 
teine walgetwerd naene wõi mustawerd mees on sõna 
eht ta silmadega loomalese ära nõidunud. Kui «kosti" 
müakse, wõib Mall seda terweks teha ehk kogum weel 
tagasi nõiduda. 

Oli lugu kudas ta oli, aga Malle usuti kui ime-
arsti ja temale toodi toidumoona ja karjajaalu tüll 
ja küll. Kui maalapikese ja mõne salajapandud mõrra 
juurde arwame, siis wõisiwad nad kahekesti lahedalt 
elada.., 

Ühest kohast aga pitsitas Pastal wäga walusasti: 
heinu ja õlgi ei toonud „tohtri" palgaks leegi, põllu-
lapike ei andnud midagi põhlu, sellepärast oli neil 
lehma pidamine wäga raske. Lehmaga pidi nõu leitama 
ja leiti la. 

Ühel hommikul astus Mall oma Jaagu juurde, 
kes õues älkepakku tahus, ja lausus: 

^Iaal ae. Jaak! Mina mõtlen, meie müüme 
oma lehma laadal ära. Mis sa sest arwad?" 

„Kena küll, aga lust meie siis pudru peale piima 
saame?" 

«Meil on wana sarwiline silk ja wanal Kadaka 
Mardil on mitu litse; Vahetame situ seal litse wastu 
ära. Enne Lauritfe päewa weristad ta illa mõne 
titse ära ja meie silk on suurem tappa tui lits." 

„Sellega on weel aega," wenitas Jaak ja sihtis 
ühe silmaga, tas tahutud palu lülg õige tuleb. 

„Mis aega," läratas Mall, kes oma lollist 
mehest alati üle oli, lui mees mitte „wintis" ei olnud. 
„Mis aega? Need asjad, mis paremaks ajaks teha 
MXaXS*, jääwad tihti tegemata. Ruttu riided selga, 
sikk käe kõrwale ja kasi Kadaka poole!" 

Jaak nägi, et wälk korstnasse lõi ja müristamine 
kannul käis, pani puud ja kirwe kõrwale ning hallas 
asutama. Weidi aja pärast astus ta õuewärawast 

wälja, piibunosu suus, wammuse hõlmad wöö wahel 
sikk lõaga käekõrwal. Aga lüsi enne, las silt heaga 
lodust ära läheb? Tema rabeleb, sipleb ja situtab, 
nii et Joal temast kudagi jagu ei saa. Jaagu kannatus 
lõpeb wiimaks ka õtsa, tema wäänab lõa üle õla ja 
sikutab kas wõi sarwed peast — tule l Kodust wits 
wersta laugel peab Jaak Sawi kõrtsi juures linni, 
seob siku aia külge, wõtab tiba wiina ja läheb jälle 
minema; weel on temal teine wiis wersta minna. 

Kadaka Mart — wana Nikolai aegne soldat 
— sirutas sauna kõrwal päikese paistel pila pingi 
peal. Kui ta lutsila lisa peäle pea üles tõstis ja 
Jaalu sikuga nägi tulewat, mõtles ta eneses: „Kellel 
on, sellele antakse weel. Minul on neli litse, nüüd toob 
see hea mees wiienda weel." 

Kui ta Jaagu laest wahetale lugu kuulis, naeris 
ta silu suuruse üle salaja habemesse ja Wahetas ta 
ilma tingimata litse wastu ära. 

Aeti wee/ föbralittu juttu, pandi piibud põlema 
ja Jaak tegi minekut. Tee peal mõtles mees iseeneses : 
„Wana Mall andis rubla raha pealepaneli jaols — 
Mart, lollikene, ei mõistnud kopikatki küsida, selle wõin 
nüüd Sawi kõrtsis „molla panna." 

Kui Jaak Sawi kõrtsi juurde tagasi jõudis, oli 
ta üleni märg nagu weest wõetud. Kits oli tüll situst 
wähem, aga poole ergum, läis keeru ja toetas ühte-
puhku potad wastu. 

Kõrtsi juures sidus Jaak litse aia lülge ja läks 
wahetust ja waewa peale liiku wõtma. Kõrtsimees 
oli lahke ja lõbus, jutt tuli jutust ja „pott" tuli 
^potist" — söögiwahe kadus käest nagu minut. 

Senikaua, lui Iaal sees liilu jõi ja litse piima, 
andi liitis, sündis wäljas midagi, mis teised ei tead-
nud. 

Wana „lroonuonu" ^Põrutaja", lõige suurem 
lihwamees ja larutülitegija seal nurgas, lõhlus lörtsi 
kõrwal puid. Tema märkas lohe asjalugu, wiis 
Jaagu litse lauta, tõi sealt kõrtsimehe silu wälja, sidus 
aia lülge ja lõhlus puid edasi. Iaal tuli lörtsist wälja, 
wõttis lõa õla peale ja lömpis kodupoole. Ialad lai
simad lüll risti-rästi, aga süda oli rõemuS ja meele-
lene hea, waewa ei olnud nagu olemaski. 

Kodus wõttis Mall oma mehe ja litse suure 
röemuga wastu. 

„Waata nüüd, Iaal," lausus tema, «nüüd oleme 
lehma murest lahti. Kas ma ei ütelnud sulle: Kada'a 
Mardil on kitsesid küllalt. Kitsele on nüüd wäsinud, 
täna õhtul ma teda enam ei lüpsagi." 

Naene tegi tulewast plaanisid litse piimaanni 
lohta ja mees seletas oma waewalist reisu ja seda, 
kudas ta Mardile ligiantud rubla oli peale pannud. 

Hommiku wara oli Mall juba jalul, wõttis walge 
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tibukese katte jalats lauta litse lüpsma. „Saab näha, 
tui palju ta õige piima annab?" mõtles õnnelik Mall 
ja lülitas litse alla. Kui ta laed sinna sirutas, lust 
piim pidi tulema, ehmatas ta poolsurnuks: kitsel ei 
olnud udara asetli, tema ees seifis selge silt J Mall 
kargas lohkudes püsti, waatas looma eest ja tagant: 
sill mis silk. Wihase lisaga tormas ta mehe woodi 
ette: 

„Iaai, sina wanapagan oled silu toonud. Kus 
sinul, saadanal, silmad oliwad, lui sa Mardiga laupa 
tegid? Oh, sa poolpimedat, nüüd laskis ennast üle 
lüüa l Wähem silt suurema wasta, rubla raha peale 
— oh sa põrguline! Silmapilk riided selga, wii tema 
silulonn tagasi !" larjus Mall ja tagus rusikaga Jaagu 
sängi tulba otsa. Iaal püüdis lüll õiendada, et tema 
tõesti litse toonud, aga naine ei lasknud suudgi lahti 
teha. 

Natukese aja pärast astus Jaak wärawast wälja, 
silk sarwipidi järel ja süda sappi täis. 

Tuttawa Sawi kõrtsi juures sidus ta silu wana 
kohta aia külge, läls sisse pead parandama ja asja-
lugu arutama. Kõrtsimees kurtis lüll tema õnnetuse 
üle, aga ei teadnud sellest wähematgi seletust anda. 
Kumbli neist ei pannud tähele kudas wana ^kroonu 
onu" „Põrutaja" nagu wari kõrtsist ladus. Nagu 
wäll jooksis see silu juurde, wiis selle lauta ja sidus 
litse aia lülge asemele. Ise tuli ta lörtsi tagasi, lõhis-
tas tasakesti habemesse naeru, nagu ei oleks midagi 
sündinud. 

Jaak wõttis jälle looma sarwipidi jäiele ja sam-
mus Kadaka poole. Mart nägi Jaalu kitsega tulewat 
ja mõtles, et naine lodus wahetufe-laubaga rahul ei 
ole ning litse tagasi tuua laseb. 

„See ei ole kellegi mehe tegu," kurjustas Jaak 
litse aia lülge sidudes. „Mina wahetasin sinu laest 
litse ja sina annad mulle lelmi lembel silu asemele. 
Wean nagu narr sillu edasi ja tagasi ja pean ilma 
süüta naise sõimu kannatama. Kõnni sina 40 wersta 
porise teega, silt sarwipidi järel, latsu mis su lael ja 
lintsud sits teewad! Keda sa narrid ja mõmtad?" 

„Mi8 hullu juttu sa ajad," pahandas Mart 
wastu. „Mina andsin sulle litse ja sina oled minu 
loomalese tagasi toonud. Sina ja sinu Ma l l olete 
pimedad wõi purjus olnud. Aja silmad lahti ja waata 
nüüd, las see lits wõi sikk on?" 

„Miina ae, Miina l" hüüdis Mart oma naist, 
„tule lüpsa lits siin Jaagu silmade all ära, waene 
loomale ei ole wist lahel päewal lüpsa saanud!" 

SRaint iuli ja lüpsis poole libu piima täis. Iaaat 
oli nagu pilwist lullunud, temal oli häbi; ei saanud 
sõnakest suust. 

„Mart, sul on õigus, lausus ta alandlikult, ,,sul 
on õigus, Mall oli liig kuri ja karune, wiha teeb mi-
mese silmad pimedaks. Aga nüüd," ütles ta järsku 
kurjaks saades, „nüüd lähen kitsega koju ja wana Malle 
wõtan kaelapidi lätte!" 

Jaak sammus tuttawat teed tagasi ja mõtles 
Kõrtsist mööda minna, aga kõrtsimees, lellele see lugu 
juba nalja tegi, seisis ukse peal ja lüsis naerdes: 
„No, las sa sisse ei tulegi?" 

„Mis sa mõistad minna wõi olla," lausus Iaal 
ja sidus litse aia lülge. 

Kroonuonu tuli parajasti pööningult magamast, 
külapoisid oliwad ta pea „pommi" pannud, lui ta 
neile Türgi sõjast imelugusid jutustas. Tema nägi 
litse aia lüljes, wahetas ruttu ümber, läls lörtsi ja 
lüsis, lolli nägu tehes: 

„Mis sa, wana Iaal, selle kitsega õige kõnnid? 
Lähed ja tuled iga Päew, ja laata ei ole kuskil ole-
mäs?" 

Iaal seletas asjalugu ja ostis weel lroonuonule 
„poole hunti" 

Kui Iaal wärawast õue astus, seisis Mall ukse 
ees, pani läe silmade üle ja wahtis, teda mees nüüd 
toob. Ta läls mehele wastu, lõi käed kokku ja li-
sendas: 

„0H sa kuriwaim, oh sa kuriwaim! Jällegi sel-
lesama silu loju tagasi toonud I" 

Waewalt sai ta neid sõnu ütelda, seal lahmas 
Iaal, lellel tubli ^kuraas" lörtsis oli pähe wõetud, 
rehawarre aia pealt: „Wõi sitt, wõi sikk, wõi silt, 
wõi silk," nõnda läis taltis plals plalfu järele Malle 
piha peale. Ei tea lui laua Iaal wihatujus oma 
teistpoolt oleks tagunud, aga fee pistis punuma ja 
hulus weel laugelt: 

„£)h ma waene hing, mis pean ma nüüd tegema! 
Nüüd on ta tõesti hulluls läinud ! Suure sito* wiis 
ta ära, näru tõi asemele, raha pani la nahla ja 
nüüd tahab ta mind weel ära tappa!" 

Jaak, kes oma äkilise tuju üle isegi lohkunud oli, 
lõi silmad lõrwalfeiswa looma peale, katsus seda eest 
ja tagant ja nägi nüüd isegi, et see sill oli. 

„Sitt on päris saadana nägu, ja saadan üksi 
Wõib silmi muuta," mõtles Iaal, wistas rehawarre 
kõrwale ja läls wärawast wälja. Mall nägi, kudas 
ta metsatuka taha ladus. Kuhu? Ei tea! 

Mall saatis öö rahutumalt mööda. Kitselaup 
oli luhta läinud, Iaal ei tulnud enam tagasi, ja piht 
walutas rehawarre löökidest. Hommikul pani ta uued 
riided selga, uue mütsi pähe, wõttis siku läelõrwale 
ja sammus Kadaka voole. Tema tahtis ise wana 
Mardiga rääkida, tahtis teda suu sisse sõimata ja siis 
litse ehk oma suure silu tagasi tuua. 

Sawi lörtsi juures pidas ta kinni, sidus siku aia lülge 
ja läls sisse luulama, luda wiisi Iaal siit mööda läi-
nud ja Palju ta raha ära purjutanud. Wana lroonu-
onu märlas asjalugu, ja senikaua, lui naine sees ha-
rutas, wahetas ta situ litse wastu ümber. Mall tuli 
wälja, ei märlannd asjaloost midagi ja astus loomaga 
Kadata poole. 

Mart tegi weel suuremad silmad lui kunagi enne, 
kui ta naist kitsega nägi tulewat. 

„)Dh sa wiimane näru, häbemata wõrukael, met-
salme," käratas naine, lui ta õuewärawa lahti 
wõttis. 

„Sftto petad minu meest Päise päewa ajal ! Siin 
on su siluroju, silmapilk anna minu suur sill ja 
rubla raha tagasi, eht waheta mulle kits mis lüpsab!" 

Mart wahtis sõnalausumata wihase naise peäle. 
Kui see oma ludistamise lõpetanud oli, lüsis ta lül-
mait ja kuiwalt. 

„K«8 sa siis arwad selle silu olewat? Aja sil-
mad lahti ja waata ometi!" 

„S i l u olema, silu," laras wihane naine ja pöö-
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ras omad sumab looma pooie. Ansu jäi ta seiema 
nagu soolasammas — ttma ees seifis elus lits. Naine 
wõttis lõa lahti ja tahtis ära minna, aga Mart hüü
dis weel: 

„Sina oled lüll eluaeg teisi inimesi nõidunud, 
aga nüüd oled sa hullust veast iseennast, oma mehe ja 
selle titse ära nõidunud. Aga näe, les nüüd weel lord 
selle kitsega siia tagasi tuleb, see saab seda1" 

Celle juures lõigutas ta oma jämedat ladalast 
keppi, millele terawad lisud oliwad liVge lõigatud. 

Mall lats nüüd oma lorda titsega lojupoole. 
Kodus leidis ta Jaalu woodis magamas. Wiimane 
oli lörtsis läinud oma meelepaha ära uputamas. Kui 
Mall kitsepiima ära keetis ja Jaalu sööma lutsus, 
ümises see: 

„Si?k, silu, . . . nõid . . . nõidus . . . " 
„Nõ:dus iah," tõstis Mall ja hallas nüüd lind-

lasti nõialuqusid uskuma, luna ta neid enne teistele 
oli ette waletanud. 

A. Reinwald. 

Utibal lugu. IVIilts maha! 
Oli jälle kaunis Hilja poole, na' umbes kella ühe aeg, kai 

ma seltsimajast wälja tulin ja lõbusas tujus kodu o fima 
hakkasin. Et oma ^õrnemat poolt" lämbumise surmast, mida 
igaõhtuse noomimisejutluse kauane tagasihoidmine temale 
toonud oleks, peasta, hakkasin ma juba uulitsa nurgal wärawa 
wõtit otsima; igatsesin ma ju wõimalikult kiiresti tema armast 
healt kuulda. J a muidugi! I lus mõte, aga lugu läks 
teisiti — ma olin wõtme koju unustanud. Wäga kena! 

Wastu uulitsat oliwad ainult kontaad ja poed, üürilised 
elasiwad tagapool; seega ei oleks ma ühtegi hingelist üles-
äratada suutnud. Noh, minu ainumaks lootuseks jäi, et naaber 
Vraun ikka hiljem weel koju Mli. Ma jäingi teda ootama, eht 
tüll lõitaw idatuul uulitsatel wingua ja tubli lumetuisk ootamist 
wastumeelaks tegi. Südametäiega tammusin ma edasi ja tagasi, 
sest külm kippus kallale ja ikka jälle piinas mind mõte: Kui 
Vraun sugugi ei tule? 

Aga ta oli hea mees. ja tuli. Kolinweeran^ kaks ilmus 
ta nähtawale ja ta esimesed sõnad oliwad: ^Inimene, ega Xtie 
ta wäranawõtit koju ei unustanud!" 

See ,ka" torkas mul südamesse ja wihaga wastasin 
ma: 

„Noh, ma ei looda ometi, et Teie enda wõtme kojn 
jätnud olete?" 

^.Siisgi, arnias sõber, unustasin küll," kostis ta kõig^suu-
rema hingerahuga: „aga kannatame piwt, minu wend, kes 
wiimast „mutti*' mängima jäi, tuleb warsti — siis oleme 
peäsenud." 

Noh, meie kogusime kannatust ja rändasime jällegi marus 
ia lumetuisus edasi ja tagasi. Aga lüll oli pitk „muü," mille 
tallal noorem Braun jaudas. Sest tulus rohke pool tundi, 
enne kui ta tuitudes ümber nurga tul i ja meid suure rõemuga 
teretas: ^Lapsed, see on ju wäga ilus, et teid siit eest leian, 
ma o'en oma wõtme koju unustanad.'" 

Kui mõtted tedagi tappa suudaksiwad, siis ole's Braunide 
Wennaksed surnult minu jalge ette langema pidanud. Et aga 
lugu nii ladus ei ole, tegime koos igasuguseid wõimaliktusid ja 
wõimatumaid silaauisid selle üle, kudas sisse peaseda. Oligi 
tungiwalt waja, sest meie jootsime juba rändawate lumesam-
mastena ja meie pead aurasiwab raskest mõtlemisest. 

„Meid on kolm tugewat meest," arwas wanem Braun, 
„mis oleks, tui meie kõigest jõust wastu wärawal tormaksime 
ja teda purustada tatsuksime?" 

I a seda tegimegi, luni meil hing rindu kinni jäi ja kõik 
lüljetondid ratsusiwad. Muidugi asjata! Wäraw hoolis 
meist niisama wähe kui suurest õuetoerast, kes juba poole tundi 
naabrimajas hulus. Kel lõi tolm. Meelt heites wahtisime meie 
tolmckesti maja peale, kui üks umbes 18 aastane noormees, 
tühi kõrw kummuli peas, maja poole sammus, mille tallal 
meie praegu oma mehejõudu pillanud. Meie hõiskasime wõidu-
rõemus, sest nüüd olime peäsenud. See oli ju wäike kaubamees 
kolincndamast õuest, kes ödseselt kaubareisult tagasi tuli. 
Muidugi oli tal rvHi kaasas, ptutuga kõnelesime temale oma 
äpardusest ja katsetest, m da meie sissepeasemiseks ette wõtnud. 

^Aga kas teie korraks katsusite, kas wäraw tõesti lutus 
on?" küsis jõmsikas, wajutas käeraua peale ja sammus naerdes 
õue. Wäraw, mill: ees meie taks tundi wandunud ja külmeta-
nud, läks kergesti lahti. Ta ei olnudgi lukus! 

Mats alati on tubli mees —• 
Ta kedagi ei pelga, 
Ei kummarda ta saksa ees, 
Ei tõmba küüru selga. 

. Kord astus oma pambuga 
Ta läbi mõisa õue, 
Saks tuli wastu kurkides 
luii kõige kurjem kõue : 

„Kas sina. tõbras, parunit 
Ei enam tunda taha ? 
Wõi on sul munad mütsi sees —-
Kt müts ei wõtab maha ? 

Kas tead, ma lasen keppisid 
Su jaoks tallist tuua 7 
Ei aita see, siis lasen ma 
Sind kase otsa puua!" 

Mats julgelt astub edasi, 
Ei taha saksa nähe. 
•ia mütsikese waotab 
Ta iile kõrwe pähe. 

Kui herra kärab edasi, 
Siis kõigutab ta sulge —• 
Kes s e d a r i i s t a naba saab 
See pole enam ja lge! 

Mats sammub mõttes edasi 
Ei liiguta ta mütsi, 
Ta hüüab teepealt tagasi : 
„Xii birmutage Jütsi." 

KTü külm mu nina näpistab 
-la kärbib kõrwalehti, 
Xuh, kellega siis ;;Meie Mats" 
Wõib oma nägu ehti ? 

. Mats wõtab mütsi maha küll, 
Siis seisab müts tal põues, 
See sünnib t o a s , t e a t r e s , 
Kuid mitte m õ i s a õ u e s . 

A. Reinwald. 
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Hiina jutukesed. 
üts isand jättis alati oma teenrile peale söögi 

ainult londid närida. Teener hallas siis taewast pa-
luma, et tema isandale sajals aastaks ja tema enesele 
sajaühels aastaks elu lingitaks. Kui tema laest järele 
päriti, mis niisugune palwe tähendab, wastas ta: 
„Kui ma ühe aasta kauemini elan, siis ei korista leegi 
teine minu isanda tontisid paremini kokku, kui just 
mina ise." 

4-

Külaline istus majaperemehega söögilauas. Pere-
mees oli lange söögiisuga ja sõi koil toidud külalise 
eest ära. Wiimane käskis siis küünalt tuua. „Kas 
weel wara pole?" — küsis peremees. Külaline kostis: 
„Aga mina ei näe laua peäl enam midagi." 

Külaline, lellele lahjat wiina anti, hallas toitusid 
liitma. Majaperemees küsis, mils ta toitusid liidab, 
tuna neid weel laua peale pole antudgi. Külaline 
waotas: „M is siis weel muust kõneleda, kui sellel 
keedetud weelgi siin wiina maitse on." 

Maakonnawalitseja jalutas templis ja küsis munga 
laest, las see la lihatoitusid sööb (mida wiimane aga 
ei tohi süüa). 

„Wahest harwa," wastas see, „ ainult siis, lui 
ma wiina joon." 

^Mis? Kas sa la wiina jood?" 
^Ainult wähe, ja, sedagi ainult siis, lui äi ja 

naine minu juurde tulewad. Siis lõbutseme üheskoos 
natukene." 

w õ i m u . K. "Wiimane. 

Siis ülles ametnik wihaga: 
„€>h sul on siis naine ka? See ei täi ju ometi 

kudagi mungafeifufega kokku! Hommen päew panen 
asja kubernerile ette, et ta su käest mungatunnistuse 
ära wõtaks." 

Munk kostis rahulikult:' „%va ilmaaegu waewa 
näe: juba kolme aasta eest wõeti see tunnistus minu 
käest sellepärast ära, et ma kaelalohiulises kuriteos 
sisse kukkusin." 

Keegi waene inimene, kes oma lõhu lodus oli 
kliisid täis söönud, läks peäle selle wälja jalutama. 
Seal sattus ta ühe rikka isandaga kokku, kes teda oma 
juurde lauale kutsus. Waesel oli oma kehwusest häbi 
ja ta hallas liitlema, et ta praegu just oma lõhu koera-
liha täis söönud (hiinlased peawad koera liha kõige 
paremaks maiustoiduks), ja et ta sellepärast enam süüa 
ei wõi, lui aga temale wiina valutaks, siis wõtaks 
tema selle hea meelega wastu. Kui ta parajasti oma 
juttu sai lõpetanud, läks ta süda järsku sandiks ja ta 
hallas oksele. Si is lüsis rikas mees tema käest: 

„Sa ütlesid, et koeraliha oled söönud, aga miks 
sa nüüd llissid oksendad?" 

Waene mees wastas puigeldes: „Mina sõin ikka 
küll koera liha, aga nagu näha, on koer, lelle liha ma 
sõin, kliisid söönud'." 

Keegi laenas weksli peale raha. 
Võlausaldaja ütles: „Pole welslit tarwis, joo-

nista mulle oma näopilt üles." 
Laenaja küsis: „Milspärast sa seda nõuad?" 
„ M a kardan seda, et kui ma raha hakkan lätte 

nõudma, siis enam niisugust lahket nägu ei näe." 



6 

Keegi elfis teelt ära. Temale tuli tumm wastu. 
Elsija hallas tumma laest teed lüsima, tuid see näitas 
järelpärimiste peale ainult lätega, et ta raha tahab ja 
ainult selle tingimisega elsija tee peale wälja wiib. 
Teeläija sai wiimaks asjast aru ja andis tummale 
mõned rahad. Selle peale tegi tumm oma suu lahti ja 
seletas selgel sõnal, luhu tarwis on minna, et tee peäle 
jõuda. 

Elsija lüsis: „Mikspärast sa enne raha saamist 
enese tummals tegid?" 

^Sellepärast, et praegufelajal ainult need ilmas 
kõneleda ostawad, lellel raha taskus on." 

Ühe feitsmelümne-aastafe üliõpilase teisepoolele 
tõi kurg korraga pojakese. Et üliõpilasel enesel juba 
hulk aastaid turja peal oli, sellepärast pani ta poja 
nimeks „Aasta." Warsti sündis temale jälle teine poeg. 
Et isa õpetlaste seisusest oli, sellepärast nimetas ta 
selle poja ^Õppimiseks". Mõne aja pärast sündis lol-
mäs poeg ja isa ütles siis naerdes: „Tõesti on see 
naeruwäärt, et minu wanadusele inimesele Weel lap-
sed sünniwad !" Sellepärast pani ta oma kolmandale 
pojale „Naer" nimeks. 

Kui lõil kolm poega suuremaks kaswasiwad, 
saatsiwad wanemad neid ükskord metsa puid tooma. 
Kui nad metsast tagasi tuliwad, küsis isa ema käest, 
kes nendest lõige rohlem on puid toonud. 

Ema wastas: „ Aasta tõi ühe kimbu, Õppimine 
ei toonud mitte midagi ja ainult Naer tõi terwe selja-
täie. 

Ühe isa poeg armastas kahtlastes majades käia. 
Isa hallas teda selle eest noomima ia ütles: 

„Sina kõlbmata elajas! Igakord, kui mina 
sinna lähen, siis wähemalt üheksal korral kümne korra 
seast leian sinu sealt eest." 

Selle peale kostis poeg: „Kas sul, isa, häbi pole 
mind selle eest noomida, kui sa ometi ise seal alati 
ühe korra rohlem käid kui mina." 

Tõlkinud —as— 

Meie parun Zchillingign. 
Rahwafaadik tuli duumawaheajal koju käima ja läks siis 

ka seltsimajasse, kus paraiasti piduõhtu oli. Keegi talumees 
tellib, et saadiku herra nüüd la rahwale ühe kõne peaks. 

^Minul ei ole mitte siin koht kõnelemiseks," seletab saadiku-
herra armulise naeratusega. ^Tauria palees — Waat' seal 
kõnelen mina!" 

,Aga ma pole ajalehtedest seda kunagi lugenud, et Teie 
ka Tauria palees olete kõnelenud," tähendab terane talumees. 

Rahwafaadik sattub segadusesse, punastab ja ütleb siis 
kogeledes: 

„No jah, . . üleüldistel koosolekutel . . , seal küll pole. . . 
wõi seal kõik kõneleda jõuawad, aga . . . agartomisjonis, seal 
meie parun Schillingiga kõneleme." 

Ai — wai — rai 

Kaupmehe kawalus. 
Kaupmees Aronsohn õpetab uut müüjat: ^Waja on ikka 

ilusti hindasid kergitada: siin kopikas, seal kaks, teisal rohkemgi 
weel; wiimaks tuleb kena summale wälja. J a ostjale peab ikka 
ilusti selgeks tegema, miks kausi kallimaks on läinud. Waadake 
korraks. ^Prouale, kes parajasti poodi tuleb^: ,Mida armulised 
prouad soowiwad?" 

.Kaks küünart musta siidi riiet," 

.Kohe, kohe, küünar maksab 85 kopikat." 

.Aga, ma matsin hariliknlt 70 kopikat küünrast." 

. Jah , armuline proua, see oli waremalt, aga Teie ei 
tea wist, et siidiusside seas katk mässab; siidi hind on poole 
kallimaks tõusnud, ja kui ma juhtumise kaupa osta saanud ei 
oleks, siis oleksin pidanud rubla küünrast wõtma." 

Ostja maksab ja lahkub. 
Peremees wõidurõemsalt: „Waadake, nii tehakse. Talitage 

»Üüd järgmise naisterühmaga!" 
Proua soowib kolm küünart p a e l a ja kui müüja 40 kop. 

küsib, seletab proua, et ta harilikult ikka 30 kop. maksnud. 
. J a muidugi, armulised prouad, aga kauba hind on palju 

tõusnud, paela ei ole peaaegu saadagi, sest käreda talwe 
mõjul on kõik p a e l u s s i d ä r a karw a n u d ! " 

ha 

Taadi wiimased sõnad. 
Kui alles lapsepõlwes 
Ma murul mängisin 
Ja armsa ema hõlmas 
Sealt koju kõndisin, 

Kus taadi põlwe peale 
Ma rõemsast' istusin. 
Taat westis juttu mulle' 
Ma waikselt kuulasin. 

Ta Eesti end'sest rahwast 
Wõis mõnda westata, 
Kuis wõidelnud nad wahwast' 
Raudriides meestega. 

Ta mõnda häda kurtis, 
Kus orja-ikke all 
Kõik rahwas saksa kartis, 
Siin meie isamaal. 

Ta kaebas walu pihas, 
Mis noorelt kannataad, 
Kus mõisaherra wihas 
On keppi kulutand! 

„Ma kannatasin palju 
„Siin orjapõlwe a'al! 
„Mu noorus, terwis, rammu 
„Jäi mõisa põllu peäl'!" 

Weel mäletan ta juttu, 
Kuis kuri olnud ilm. — 
Ei wõin'd ma keelda nuttu, 
Kui kustus taadi silm! 

Mu kõrwus —ehk küll ammu, 
Weel kõlamas ta heal: 
„Mu noorus, terwis, rammu 
„Jäi mõisa põllu peäl'!!" 

J. Allisson. 



Põr 
Elektrituli, sinalaswalge, silmipimestaw, kiirgas 

suure hoone ees. 
^See ongi põrguwäraw," tuli mulle korraga 

meelde ja ma astusin lähemale, saagu wõi sandem. 
Huwitaw on ometi näha, kas põrgu tõesti 

niisugune on, nagu teda igal pühapäewal kirjeldatakse. 
Astusin kõrget trepi mööda üles, astmed näisiwad 

marmorist olewat, puhtad nõnda et tolmukibet kusagil 
ei ole. 

Uks tõmbati minu nina ees lahti. Ma astusin 
põrgusse. Kahel pool ust seisiwad peenes mustas 
Ülikonnas teenrid. Ma tõmbasin nimekaarti taskust ja 
ulatasin nende katte, heitsin ise selle juures salaja 
pilkusid põrgu teenrite poole — harilikud inimesed, 
muud kui puhtamalt ja wiisakamalt riides, kui meie 
^Kuldlõwi" ehk „9totoali* teenrid, ega kummarda 
nõnda alandlikult ega roomates. Saba ei märtanud 
ma la nenda juures. See, wõib olla, oli kudagi wiisi 
osawasti riiete alla ära peidetud. 

Ma wõisin edasi astuda. 
Kõrgest elektrist walgustatud, wõlwitud eesruumist, 

mille seinu suurepäralised wana Greeka ja praeguse 
aja kunstnikule kujud ehtisiwad, ja weel ühest wähemast 
toast läbi minnes, jõudsin üsna ootamata suurde 
söögisaali. 

^Estonia" pidusöök uue-aasta ööf?l ei olnud 
pooltgi nõnda tore, kui põrgusaal. Ma pidin lohe 
tagasi astuma, sest kes muud seal lauas istuwad, tui 
Päris kuradid ja õgiwad põrgu kateldes keedetud patuste 
inimeste liha. Aga parajasti tõusis teisel pool laua 
otsas Pilk mees üles ja ütles kõwa, selge healega: 

^Aulised lauaseltsilised!" 
Mulle tuli kõneleja nägu tuttaw ette. Ma olin 

teda pildi peal näinud) igatahes oli ta mõni politika-
mees, wahest mõni Ühisriikide presidentidest wõi 
Inglise minister Gladstone. 

Mulle näidati wiisakalt tühja platsi peale. Ma 
ei lasknud seda enesele kaks korda ütelda; ei saa ju 
la igakord põrgu suurlastega lauas istuda. 

Kõne sisu ei olnud mul aega lähemalt tähele 
panna. Olin ametis et oma lauaseltsilisi, söögisaali 
ja laua ning lauanõude hiilgust ja soolisid silmitseda. 

Saal oli eleltripäikese läbi walgustatud. Seinte 
ääres kaswasiwad palmid ja teised lõunamaa puud. 
Laua peal suurte aluste peal, roheliste, õitsewate leht-
taimede warjus,oliwad wäga mitmesugused isuäratawad 
toidud, igalühet silt juures, mille peal toidu leemialil 
koosseis üles tähendatud oli. Pudelites wirwendasiwad 
roosad, punased, kollased ja walged karastawad joogid. 
Pudelite kõrwal liirgasiwad mäelristallist klaasid. 

Ma hakkasin söögijedelit tähele panema. Mitme-

 

 

gXJLS. 
sugused linnupraed, soustid, supid, buljongid, pirukad, 
kalad, austrid, wähjad, munad, kilud, sardinid, delika-
tessed, õunad, wiinamarjad, apelsinid, Viigimarjad, 
abrikosid, mandlid . . . 

Ühe sõnaga: silmad läksiwad lõike seda nähes 
lirjuls. 

Kõne, mis poolteadusline, poolnalja lõne oli, 
lõppes. Nüüd algas üleüldine elaw lõnelõmin; wahete 
Wahel löödi klaasisid lollu, lasti kedagi elada, tehti 
nalia . . . 

Juba ümbruse iludus mõjus joowastawalt. Kui 
ma weel oma isu ennemaitsemata toitudega ja janu 
weini ning fhampanjeriga olin kustutanud, oli mul 
tuju täiesti suurepäraline, nõnda et kõnet soowisin 
pidada. Mulle teatadi aga, et mõned enne mind 
seda tahawad teha; anti nende nimekirigi mulle lätte, 
tu 3 la iga kõneaine ära oli tähendatud. Kõnelejate 
seas ol'wad niisugused nimed, et ma korraga lõne-
pidamise lusti kaotasin. Mis te arwate, kui kõnelejate 
seas nimed leiate, nagu Mirobeau, Sifo, Gladstone, 
Peelid, Marx, Lasfal, August Comte, Inglise õpetaja 
Drummond ja weel palju teisi. Ka naisterahwad ei 
puudunud. 

Nad kõnelesiwad lõik wäga arusaadawal, popu-
larilisel keelel, nalja ja lõbusaid näitusi ning wõrdlusi 
lõne seas tarwitades. 

Ma sain nüüd la juba mahti lauas istujaid 
lähemalt silmitseda. Nende hulgas oli tuttawaid nägusid. 
Hatlasin oma kaaslase käest lühemalt järele pärima, 
kes need lõik on. 

„Need on terwest ilmast siin loos, lõik mis 
ühesõnaga „intelligents" nimetatakse, lõik haritlased, 
õpetlased, suurwaimud ja nende järelkäijad on siin. 

Ma wahtisin aukartusega oma naabrid. 
Korraga püõrasiwad kõikide silmad saali ühe otsa 

•poole. 
Ma ei olnud ennem tähelegi pannud, et seal 

näitelawa oli. 
Eesriie läks lahele poole ja suur saja meheline 

orkester tuli nähtawale. Suurte juukstega kapellmeister 
tegi lauasistujate poole kerge lumarduse ja raputas 
siis tasakesti taktikepiga puldi wastu. 

Koil jäi waikseks, siis aga kõlasiwad korraga 
suurepäraline orkestri helid läbi saali. 

Nagu külm wesi jooksis mul üle leha: nii ilusat 
muusikat ei olnud ma maa peal weel kuulnud. 

Echneedoigt ja Kirschseldt suudawad waewalt 
põrgu kapellega Võistelda. Seal terwe maailma pare-
mad kunstnikud mängimas. Järgmisel päewal üteldi 
Paganini wiiuli-kontsert olema. 

Iseenesest mõista wõtsin ma nõuks selleks kontserdiks 



Kaardimäng Narwa linna klubis. 

  

  
   

    
 

 
 

 
 

 

  
 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

W õ l t s m ä n g i j a R õ n g a s (., kitkutud kanale"): „Saapaid sul enam oi ole, raha ta ei ole, pane nüüd moed 
panti, muidu mängust wälja!* 

P u n a b a b e W e n e l a n e : „fl RUMI, pyöjit 3a iin,zataKri>." 
J u u t L e i b a J t s i k s o n : «.Zina, herra Kana, tulep homme minu poodi ja ostap sealt uu§ riie." 

pilli palwelaulusid. J a kas teil meeles ei ole, mis 
„kirjutud" on: kes palub jne. 

Mul ei jäänud muud lui selle lihtsa seletuse 
üle imestada. 

„Aga suured kurjategijad, wargad, kelmid ja 
muud selle sarnased, kus need on? Muidugi siin, 
põrgus?" küsisin ma edasi. 

«Elsite wäga lui nõnda arwate. Ka need on 
kõik taewas." 

„Nol), see on lihtsalt wõimata," wastasin mina. 
„Mitte sugugi. Neil pruulis ainult enne surma 

paar silmapilku oma tegusid kahjatseda, ja seda nad 
õnneks, s. o. Põrgu õnneks, la tegiwad, ja taewa uls 
tehti neile lahti." 

^Tähendab siin o n . . . " 
Koil kes oma mõistuse järele on elanud, oma 

mõistust tarwitada on wiitsinud, siin on lõik keda 
ühe sõnaga intelligentsials nimetatakse, lõik keda nõnda 

sinna jääda. Kuuldi weel paljude teiste tähtsate kunst-
nillude lontsertid lähemal ajal olema. 

Oli nimelt peale lõunane aeg. Nagu mu laua-
seltsilised seletasiwad, tarwitatakse seda põrgus lõbusta-
misets ja meelelahutuseks, luna terwe ennelõunane 
aeg t ö ö peale tarwitatakse. 

^Aga kas siis tööd siin ka tehtakse?" küsisin ma 
imestades. Sest hiljuti olin ma taewas läinud, ja 
sealgi ei olnud tööd tehtud. Korraga tuli mul meelde, 
et juba lapsepõlwes kusagilt pühast raamatust olin 
lugenud: põrgus sunnitakse katelde alla tuld tegema. 

„<B\\a ei saa üksgi laiskleja . . . Siin teewad löil 
tööd. Laisklejad lähewad laewasse. Sinna wõetakse 
neid heal meelel wastu." 

Ma muutusin lihtsalt küsimuse märgiks. „Kudas 
laisklejad taewasse peasewad?" küsisin wiimaks ägedalt. 

^Wäga lihtsalt," seletas minu kaaslane. Need, kes 
maa peäl tööd ei wiitsi teha, paluwad ja laulawad 
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Kafsmutt uuel aastal: 
^Maal lingitakse minu ametiwendadele hobuseid ja eeslid, aga teie, patukoerad, olete ni i hukka 

läinud, et minu laukad päris tühjad on! 3lga kas teie ei tea, et heldet andjat . . . " 
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nimetatud liril hulla on mõistnud ja les lirilu hulla 
on mõistnud, siin on i n i m e s e s o o õ i e d . . . " 

Meie astusime edasi. 
Wõlwitud laega saalis oli mitu piljardid, ühe 

juures seisis paenduwa lehaqa, sügawate silmadega 
mees. Ta suitsetas paberossi ja õerus pillamist lriiti 
piljardilepi õtsa peale. 

„Kes see on?" küsisin ma: sest nägu näitas 
mulle tuttaw olema. 

Kas teie siis ei tunne! See on luulus Inglise 
õpetaja Drummond, lelle raamat ^Kallim wara ilma 
veal," kõikidesse keeltesse ümber on pandud. Tema 
mängib iga päew peale lõunat paar partiid piljardid 
motsionils." 

Õige lüll, ma olin lugenud kusagilt, et Drum-
mõnd maa peal ka heameelega piljardit oli mänginud. 

Läksime edasi. 
Läbi suurte lahtiste akende paistis, ilmatu suur 

roheline puiestik muruplatsiga. Siin ja seal õllepoesad 
ja ilutaswud. Ma jäin järsku peatama. Nagu unes 
olin ma seda kõike ennem juba näinud: seal seisiwad 
jooksiwad, lõndisiwad, mängisiwad kergetes walgetes 
ülikondades sihwakad noored neiud, roosakarwa nägu-
dega, lehwiwate juukstega. Nende seas noored mehed, 
täis elujõudu ja elurõemu. . . 

Õige, mul tuli meelde: umbes selle sarnane on 
muhamedlaste paradiis . . . 

„Ne«d on lõik, kes elawad on maa peal, nagu 
elama peab, looduste seaduste järele, mitte haiglaste 
filofofide lõlblufeõpetufe järele." 

^Mina tahan la põrgusse elama jääda I" hüidsin 
ma. 

Enne peate oma eluea weel maa peal ära elama, 
wõib olla tahate lõpuks weel taewasse peaseda," 
ütles mu seltsiline. 

M. M. 

Kuulutus. 
P ä e w a l e h t 

rahumeelne «Eesti" äripolitita, Pärdi majanduse ja 
sopakirjanduse ajaleht, ilmub 1908. a. suurel d itud kujul, 
nimelt poolteist poognat igapäew malulaturpaberil. 

Lehe suurendusi leidsime hädasti tarwis olewat, 
et oma austatud lugejatele rohkem paklimifepaberit 
tuua wõiksime. Iseäranis suurelt wähenenud lugejate 
arw on meile selle suurenduse tarwiliseks teinud. 

Nii laialt tuntud «ajalehe" Päewalehe siht ja 
püüdmised on küllalt tuttawad. Päewaleht tahab 
häbematalt ja sihikindlalt praeguste pöörete ja muu-
tuste ajajärgus lugejaid põhuga sööta ja sellega oma 
majandust tõsta. 

Kui rahumeelne ja rahaihaldajate healelandja 
tahab Päewaleht ikka selle eest wälja astuda, et 
meie rahwa kodanlaste sissetulekud laieneks, et nende 
wõimuwalitsuse sisseseade awabal kristlikul" alusel lõik 
ikka la edaspidi nõnda jääks, nagu praegu on. 

Meid kurwastab lüll see nähtus, et laiemad 
ringkonnad illa enam ja enam iseteadlikumaks, rahwa 
ja seltskondlises: tööst ofawõtlikumals saawad. Seda 

tõendab la seegi nähtus, et Päewalehe lugejate arw 
koledasti on kahanenud. 

Endi tööle suuremat mõju ja tagajärge loota, lui 
senini on olnud, meie ei wõi, sest et wiimasel ajal 
Päewalehe alaliste kaastööliste ja sõnumisaatjate 
hull hirmsasti on lollu kuiwanud. Nii ei ole meil 
peäle toimetuseliikmete ja paari molupea enam ühtegi 
muud kaastöölist. 

Iseäralist tähelpanemist juhime selle peale, et iga 
päew ilmuw Päewaleht tänawu aastal suurendatud 
kujul ilmub ja poolteist poognat kõige pehmemat ma* 
lulaturpaberit, mis iseäranis teatawaks otstarbels Wäga 
sünnis on, igapäew annab: 

300 suurt poogent ja nummert igasugust põhlu. 
Iga päew „Kirjanduse lisa," wereromanidega. 
52 numm<ri ^Perelonnalehte" mis, õieti mingit 

huwitust ei patu. 
Adress-lalendri 1908. a. kõiksuguste tarwiliste 

lalendriteatustega, mis muidugi wigadest lubisewad. 
Seinalalendri 1908. a. mitme-wärwitrükis öö-

kullide ja tontidega. 
Saba Uputades 

Pärdiku Andres. 

Katoliku pappide paradiis. 
Kui teil meie ase antaks'. 
Siis te alles näha saaks, 
Kudas elust rõemu tuntaks', 
Kudas ilmas elataks. 
Teha midagi meil pole, 
Ainult teisa noomida. 
Ega's muidu läbi tule, 
Waja neid ka koorida! 

Teistel seda õpetame, 
Kudas õndsaks saadakse. 
Taewa teele juhatame, 
Kõigest patust peästame. 
Ise ööd ja päewad wahwast' 
Raha kokku ajame. 
Rumalat ja wäetit rahwast 
Tugewasti tüssame. 

Selle eest me kuulutame 
Neile armu õpetust. 
Kantsli pealt me tuulutame 
Koguduse rumalust. 
Aga seda wähendada, — 
Mis sest meie hoolime? 
Nende tarkust kahandada, 
Seda meie soowime l 

Ei me hooli nende näljast, 
Mis see puudub meiesse! 
See on rahwas, lelle seljast 
Willa meie niidame. 
Mis si's muud, kui ole wahwas 
Rciha tasku toppima ! 
Mida rumalam on rahwas. 
Seda parem n ü h k i d a ! 

Raudpea. 
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Ka mõttesalmid. 
Meie Mihkel. 

Oled tark, ku i mõistad petta, 
M n a p i d i wedada; 
jSffisti lo l l , k u i lased petta, 
Onnast laga wedada. 

G 

T a r k u taga kiusatakse, 
Aol la käte l kannetakse, 
M a l e l kõrgeks kiidetakse, 
chigust maha tallatakse — 

See on meie a ja w i i s . 

Linnawolinik Kilusoolaja istus nõndasamuti lui 
16. oktobril 1905. aastal oma toas lõige suuremas 
ärewuses. Sada esimest korda pani ta omal küsimust 
ette: 

M i s täna saab, kas lõpeb lõik õnnelikult?" 
Kes teadis aga selle küsimuse peale õiget wastust 

anda?! Ei leegil 
Ja norus peaga jäi herra Kilusoolaja jälle leen-

toolile istuma. 
Wahetewahel ruttas ta telefoni juurde. 
„3M . . . till . . . till. . . 
wBHH0Ban>, Banie Taicoft H TaKoit TO. Kas 

on kõik ikka weel rahuline!" 
„K3li, lõik on rahuline!" 
^Ia midagi pole karta? 
„Tõendan Teile, et midagi pole karta!" 
Herra Kilusoolaja langes leentoolia tagasi. 
Piinawad mõtted ei andnud temale siisgi rahu. 
^Kas tõesti, kas tõesti peaks nad täna rahule 

jääma?" õhkas ta. 
„Kõil nende k l u b i d on täna kinni, kus wiida-

wad nad täna aega, lui joomad nad weel endid 
lolliks?" 

Ta astus akna alla ja waatas sealt alla uulitsale: 
Koil oli seal rahul ja waiki; uulitsal liikusiwad lained, 
wiisakad inimesed. Herra Kilusoolaja tõmbas õhuakna 
lahti, pistis pea sealt wälja ja kuulatas (herra Kilu-
soolajal on Wäga teraw kuulmine): ei kusagilt kostnud 
purjus inimeste lällutamist, ei kuuldunud klaaside 
kõlinat. 

Linnas walitses täieline pühapäewarabu — 
lõ i l j o o g i k o h a d o l i w a d k i n n i . 

Kilusoolaja köndis mööda tuba edasi tagasi. Ta 
wabisewad huuled sosistasiwad: 

^Kõil nende klubid on kinni nõndasamuti lm 16. 
oktobril... J a nad on rahulised ? . . . " 

Siis läksiwad ta mõtted jälle 16. oltobri peale: 
kuda siis rahwahulk tema majast oli mööda hoowanud, 
kuda ta peaaegu surma hirmus oli telefoni juurde ru-
tanud,^mis siis oli^sündinud . . . 

Jämedad higipisarad tellisiwad ta õtsa peäle, tui 
ta seda sündmust meelde tuletas. Ta pühkis taslurä-
tikuga higi ära. 

Ta wäsis kõndimisest ära ja lasi enese luscheti 
peäle vuhlama. 

Unerammestus halkas nagu tema üle wõimust 
Wõtma, ta kõrwu puutusiwad nagu hulkade jalgade 
astumised, nagu masse lõnesumin. 

„OH Jumal, aga ometigi l! " 
Nagu wälk kargas herra Kilusoolaja luscheti 

pealt üles, hüppas telefoni juurde ja haaras selle 
nõnda pihlu. 

T i l l . . . t i l l . . . t i l l . . . 
^Halloo!" 
„Preili, see ja see nummer!" 
^Walmis l" 
T i l l . . . till . . . till . . . 
^Halloo!" 

„9Jžina Kilusoolaja . . . Baine TaKoii H TaKoii 
TO ! Ma kuulen rahwa summa liikumist... wist on 
midagi kardetawal wäl jas . . ." 

„Oy, olge rahul. Pole midagi karta! Need 
on õllepoenilud ja kõrtsmikud, kes rongis, tõrwalontidega 
linnanõunit Tarakanni juurde lähewad paluma, et see 
sunduslisi määrufid latsuks ära muuta." 

wEiiIane." 

Ära uinu! 
Ära hing sa uinu: 

Walwamas on spiki*) silm. 
Ta waritseb ja tabab, 
Kui sind katab unehõlm. 

Oskar Oda. 

I s a : „ÜtIe mulle pojukene, kuda seda hüütakse, lui suur 
hulk elajaid, näituseks eesleid, übte kokku koguwad?" 

P o e g : „Seda nimetakse s e l t s k o n d l i s e k s ü h i s u s e k s . " 
— iiak — 

Läbikukkunud. 
Tagapere talusse tulnud kosilased. Muidugi tehti süüa, 

juua. Pereema läbeb natukeseks wälja ja saadab tütre löögist 
külaliste juurde. Nit tui see laual teekannu näeb kärgib t a : 
.Kõtt, kuriwaim, kas sa saad laualt maha ! !* Käterätik wõtab 
löögiks hoogu ja lähemal silmapilgul lendab teekann liirisedes 
nurka, mida poolpime peretütar lassiks pidanud. 

Kosisaste käest päritakse muidugi nende seisukord hästi 
järele. Nõnda küsiti üh?lt: 

.̂Aga kui palju ügu teil karjas on?" 
Kosilane, kes kes kaunis wiletsa kuulmisega on, wastab 

kähku: ^Ah meid — meid on neli: mina. ema isa ja õde 1 —> 

*; nuuskur. 
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Talupojal 12 rooga laual. 
Baltimaa talupojad on jõukas rahwatlass. Wõtame^ näitu» 

seks, söömise. Talupoeg ei lepi oma lõunalaual mitte" nelja, 
wiie roaga; waid temal on kaksteistkümmend rooga laual. 

Asja selgemaks arusaamiseks wõtan arwud appi. Talupoeg 
wõtab kausist silgu ja paneb laua peale; siis wõtab teise silgu 
ja paneb risti esimese peäle, nii X. J a see cn, — teie tunnete 
ju Ladina numbrid? — noh see on kümme. 

Nüüd wõtab ja paneb ta wiluta leiba silkude kõrwale — Xl 
ja siis weel taarikapa — XII nõnda. Mu herrad, wõtke nüüd 
waewaks lugeda palju see on? 

XII on kaksteistkümmend. 
Noh, näete nüüd, kui palju roogasid Baltimaa talupojal 

õunalaual on. 
Meie Mihkel. 

Keiser Nikolai I. läks kord paljude ülemate saadetused kellede 
seas ta Menschitow oli, Pulkowo obserwatoriumi. Keisri Häkilise 
ilmumise üle nagu kohkunud, warjas end ülem-astronom Stm.-ve 
teleskopi taha ära. 

,Mis temaga on?" küsis keiser. 
.Teie Kõrgus, ta on wist kohtunud, niipalju tähti mitte 

oma õigel kohal nähes," sõnas Menschitow keisri autähtede 
peale näidates. 

Wenekee l i . — hak — 

Uueaasta koor Callinnas. 
S a k s a d : 

Alganud aasta, oh õnne meil anna, 
Walides wõitu meil kätte oh kanna! 
Eestlased kõrwale, ise me ette 
Astume, wõtame ohjad siis kätte ! 

B e o b a c h t e r : 
Donnerwetter paraplii! 
Asjad ei wõi kesta nii, 
See ei olnud õieti, 
Et meid kõrwa wihuti! 

Meie koht on raatuses 
Wolikogu-saali sees ; 
Peaks*) seal olgu meie mees, 
Meie ikka kõige ees! 

Z e i t u n g 
Praegu linnapeal on palju süüdi: 
Wesi Ülemistes' alanemas ju! 
See kõik toetamas on meie püüdi, 
Hea meil seletada : Lender kõlwatu ! 

T a r a k a n n : 
Oh kallid saksad, armsad herrad, 
Mind palun ära kuulata! 
Ma teie poolt nii rohked korrad 
Küll olen wõtnud rääkida; 
Kas teie armu mul ei anna, 
Mind oma meeste hulka kanna ? ! 

Mis lugu sest, et Eesti kännust 
Ma olen wälja wõsunud? 
Eks teilgi mitmel esiisad 
On talutares kasunud. 
Mu süda a i n u l t t e i l e tuksub, 
Ta truuduses te wastu põksub! 

T ä i s k o o r: 
Küll asi nii on ilma ees, 
Et Tarakann on meie mees, 
Crambambuli, crambambuli! 

B e o b a c h t e r : 
Kui koer on tarwis meil, siis las' ta aukuda, 
Kui kaob wa j adus, las' raibe karwada! 

P e c n i k e : 
Kaugel, Peterburi linnas 
Saadan päewad mööda ma. 
Seal on saksad praegu hinnas, 
Wõiwad julgelt elada. 

Ega TalFnas taha jääda 
Meie koguni ei wõi! 
Siin on tarwis wõitu saada, 
Kadugu, kes meid siin lõi! 

T ä i s k o o r : 
Jah, see on kindel ilma ees: 
Meil Purischkewitsh sõbramees! 
Crambambuli, crambambuli! 

K i l l i n g : 
Ning parunid teil appi tõtwad : 
Nad linna krunta osta wõtwad. 
Nii ikka rohkem heali juurde saate 
Ja lõpuks walimistel wõitjaks jääte. 

T ä i s k o o r : 
Suur tänu mõisasakstele, 
Et tõtwad abiks meitele ! 
Crambambuli, crambambuli! 

P e a l t w a a t a j a d : 
Saksad tulewad — 
Majad ostawad. 
Eestlased müütawad — 
Uued ehitawad. 

Mõned p r a e g u s e d l i n n a w o l i n ikud : 
Noh, nõnda palju neil ometi raha pole, 

et nad t e r w e t l i n n a jõuaksiwad oma 
kätte kokku osta. Las müttawad peäle, 
küllap nad jälle ära wäsiwad. 

Salmi Jaak. 

*) Linnapeaks. 



lä 

Kristliku lastelaswatuseseltsi kontsert. 

Kuda klldumlllll elatllkse ja mis seal tchlaksr. 
Matsi luulroonileri ülelMade. 

U r w a s t e köstril oliwad wäga rõemsad jõulu-
pühad: just pühade eel pani lonwent temale 26 rbl. 
palka juurde. No ütelgu w:el keegi, et köstrid, tõu-
gud on, keda rahwal sugugi tarwis pole! Urwaste 
mehed waatawad asja peale hoopis teisest küljest. 
Üleni on Urwastes üks wäga eeskujuline rahwas. 
Missuguse waimustusega seal, näituseks, talupoegade 
lonwendifaadilud paruniherrasid hurraa-hüüetel üles 
tõstsiwad, kui nendele „armuliste" poolt ^molamää-
ret" anti! Otse südant liigutaw! Jah, Urwastes on 
Saksa-Eesti sõprust loguni kerge teoks teha; tshet-
wertnoi, kõrw õlut, — ja kui ikka, kui ikka, tui illa 
nii jääks l 

W a s t s e l i i n a mõisaomanikul oliwad, ilma 
kahtlemata, weel palju rõemsamad pühad, kui Urwaste 
köstril 26 rublalise palgakõrgenduse pärast. Tähenda-
tud mõisnikul oli waldadega suur ^hariduseprotsess" 
ees—loolimaade pärast—ja selles asjas sai ta wõidu. 
Pealegi maksawad Wallad mõisaomanikule, peale kooli-
maade käest äraandmise, weel 317 rbl. kohtukulusid. 
Siin on jälle selge ajalooline näitus selle üle, kui 
palawalt meie parunid rahwa hariduse edendamist sü-
dame peal kannawad. Müts maha niisuguste heate-
gijate eest! 

K o d a w e r e lihülonnas jäi Alatskiwi mõisa-
omanik ^haridusewõitluses" õnnetumal kombel wõide-
tuks. Ka tema protsessis wallaga kooliraha pärast, 
luid — laotas protsessi. Ja nõnda on ta hariduse 

püüetele tõlked ette tehtud. Muidugi leiab see „hfc« 
mus juhtumine" Saksamaa junkrute healelandjas 
^Kreuz-Zeimngis" tarwilist walgustust. Igatahes 
Wõib Alatskiwi mõisaomanik moraliliselt täiesti rahu
line olla: ta on hariduse edendamiseks tõesti lõil 
teinud, mis tema wõimuses seisab. 

Hariduse liikumine pole mitte üksnes Liiwimaa 
mõisaherraa juures moodis, waid la Eestimaalt on 
mõnda selle üle kuulda. W a i w a r a s on parun 
Tiesenhausen lihtsalt loolimaad walla käest ära wõt-
nud ja nad paarile taluperemehele ära müünud. Wii-
mased mõtlewal na' umbes Samana mehe osa män-
g'da ja koolikohta wallale edasi müüa — muidugi 
paraja wahe tasu eest. 

Waiwara mõisa omanik parun Korff, kes seni 
ajani oma tööliste laste jaoks kooli ülewal pidas, as« 
tus la sammukese hariduse edendamiseks ära. Ta ar< 
was nimelt, et haridus selle läbi palju paremini ede-
neb, kui töölised ise oma laste eest kooliraha maksa-
wad. J a nõnda ka tehtigi. Au, kellele au tuleb anda! 

Wiimasel ajal on inimesed hoopis laest ära läi-
nud: ei taha teised enam kirikus käia. Kui arm 
enam ei aita, seal peab hirmu appi wõtma. Tuntud 
asi on, et taluinimesed ^powestka" ees iseäralist sala-
duslitku hirmu tunnewad. J a nüüd on K a n a p ä 
kirikherra la oma koguduse liikmete wastu, les kirikust 
eemale hoiawad, selle kantseleides äraproowitud abi-
nõuu tarwitusele wõtnud ja katsub neid jumolawalla-
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tuid „powestlaga" kirikusse. Arwatawasti mõjub fee 
abinõu toredasti. Aga las sellest ei ole jälle näha, 
et meie kirik sugugi mitte ajakohaste uuenduste wastu 
tähelpanemata potr, waid neid walmis on wastu wõtma. 

Teised lirilherrad pole weel oma Kanapää ameti-
Wenna jälgedesse astunud. Nad katsuwad weel oma 
sõnade wägewusega õnne, et eneste larjatalleteste kiwi-
lõwafid südamid liigutada. Selle juures on aulised 
õpetajaherra „kõige kurja juurte" "otsimises harulda-
selt ühemeelelised. Küna enne ikka ja alali, igas as-
jas ja igal pool lraditsioniliselt k u r a t see pea-
patuoinas oli, on nüüd Vanapoisile waimulikkude sil
mas uus paarimees juurde tulnud ja see pole leegi 
mu, kui — ajaleht, seesama Eesti ajaleht, kes trah-
Wide hirmus päewal kui öösel wäriseb, lelle terwe ela-
mine ja olemine just lui juukse karwa otsas ripub. 
Muidugi on ajalehta, Zles selle poolest igast kahtlusest 
Wäljaspool seisawad, et neid wana põrgulisega säinas-
tels peetakse. Niisuguste ^usaldusewäänliste" seas on 
muidugi ^Rlstiiahwa pühapäewa leht" esimeses reas, 
luna temal „Izama", ^Saarlane" ja „Wabadus" järg-
newad. Ka .Päewalehele" saawat wahest see õnn 
osaks, ärawalitute seas wiibida. Aga harihlult ei peagi 
rahwas ülemal nimetatud ^kullakesi" ajalehtedeks ja 
lm lirilherrad ajalehta siunawad, siis nad muidugi 
sõna „ajalehed" all oma pailapsi ei mõtle. 

H a l l i s t e kirikherra on uuelaastal kõigest sü-
dameft pahandanud, et ajalehed oma weergudel rahwa 
sekka liriluwastaseid kirjasid kandwad. Õpetaja luulu-
tanud rõemuga ja julgelt, et ta tagurlane on ja selleks 
la edaspidi tahtwat jääda. Tõepoolest - otsekohene 
mees see Halliste kirikherra! See woorus on la midagi 
Wäärt. 

K a r u l a s olewat, liritherra kartmise järgi, asi 
kogum nii hull, et mitte sadat usklikku hingegi enam 
koguduses ei olewat. J a lõige selle juures jällegi 
ajalehed süüdlascd! Et neid lurat wõtaks — ajalehta 
nimelt. 

T a r w a s t u lirilherral — jällegi seesama jutt: 
ilmalikud ajalehed olewat paha waimu mõtete, sünni-
tajad, neid lugedes minewat rahwas hulla. Usume 
kindlasti, et Tarwastu praosti herra ise mitte iialgi 
ühtegi ilmalikku ajalehte näpu wahele et wõta — see 
Wõiks ju tema enese juures la paha waimu mõtteid 
sünnitada. 

P ö i d e kirikherra peab ajalehtede wastu päris 
t e g e l i l l u wõitlust: ta ei wõta neid enam oma 
postikotti wastu, sest et temast alati ajalehtedes kirju-
tatawat Muidugi mõista: matt matiga. 

Kurja eest hoidmiseks oleks ikka küll soowida, et 
lirikherrade wõitluse! ajalehtede wastu õige mõjuwad 
tagajärjed oleksiwad. Õtse südant liigutaw on, et sel-
les ajakirjanduse wastu wõitlemijes meie oma kallid 
suguwennad lõige ees sammuwad. Tarwastu Iür-
mann, Karula Wühner, Pöide Sitska — ets need 
ole tõik armsad Eesti wennad, lellede pärast suu- ja 
sule sõdasid on peetud, keda rahwas rõemujoowastuses 
on koguduse peale wastu wõtnud. Armas Eesti rah-
was I Wali omale ikka suguwenndasid hingelarjastels! 

. A w i n u r m e wallamaja näitab tõesti üts õnne-
tuste pail olema: lui seal mitte lambid tatli pole, siis 

on seal Petroleum otsas — emb-kumb äpardus ott 
alati walitsemas — ja nõnda walitseb rahwa oota-
misetoas alati Egiptuse pimedns. Wallamehed maksa-
wad küll maksusid, aga see ei aita midagi: ikka lõhu» 
wad nägemata waimud alalõpmata lambid katki wõi 
lõpetawad petroleumi otsa. IIpocTO oiMa! 

R a k w e r e Laia uulu,a majaomamtud on ime-
lilu mõtte peäle tuluud: Nemad tahawad kuulsa 
^Kuld-Anlru" trahterit, seda oma uulitsa auu ja ilu 
lõrwalisemasse uulitsasse nihutada. Ja , mis oleks aga 
Rakwere ilma ^Kuld-Ankruta" ?! Wõi on ehk Ral-
weres weel la mõni muu pail, mis selle linna ^luul-
sust aitab tõsta? 

Kose kihelkonnas teewad talumehed Pilwa mõisa 
omanikule muret. Nõuawad, wa' pool pöörased, et 
mõisnik peab 7 talukohta, oma ilusast, eeskujulisest, 
toredast mõisast ära lahutama, hooned kohtadele peale 
ehitama ja siis kohad talupoegade lätte rendile andma. 
J a jonniwad kuramused l Tjhetwertnoi la enam ei 
aita! 

Erilane. 

   

Kas on meie her ra l muret? 

Kas on meie herral muret? 
Kust ta saab, 
Mis ta sööb? 
Ei ta nälga sure! 
Tema loodab mõisa peäle — 
Prassib seal, 
Palli peal . . . 
Tõstab rõemuheale . . . 

Oskar Oda. 

Mottetera. 
Satira on wäga teraw ja wäga peenike pist-oda. Temaga 

wõib inimese ära surmata, aga jõehobule ei tee ta sugugi häoa. 
jJ,yxi> BaHKO. 

Küsimised ja Kostmised. 
Missugust püssi wõib ilma politsei lubata tarwitada? 

Vibupüssi. 
Missuguse pussiga ei saa puud lõigata? 

____^ Vingerpussiga. 

Kirjawastused 
^Ajakirjanik* AAOJit^t HeKJnoTOBt. Kallis inimene, 

pange järgmisi. Teile tulusaid,,, näpunäiteid taljele: 1) Ärge 
määrige walget paberit! 2) Ärge raisale tinti! ja 3) Ärge 
waewake oma ^nuppu*. 

— h a k — Põltsamaal. Lootsime Teie poolt midagi pare» 
mat, tähendatud palad on ju tõlked ja suurjagu juba õige 
kulunud naljad. 
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Ilmub trükist uus raamat 

Tähtis küsimus 
tegelises elus. 

ni 
&•&•&•& ü t i * . * Ä Ä * 

Kirjeldus, missugused kõige uuemaid abi
nöuust arstikunst käima peale jäämise eest 
hoidmiseks soowitab. 
Dr. med. K. J. Drechsler. Eestikeelde stud. med. R. T 

Abinõud, meeste- ja naisterahwastele. 
18 pildiga. Hind 50 kop. Kinnises kir
jas kinnitatult kodu kätte saates 70 kop. 
järelmaksuga 80 kop. Pealadu Tallin
nas, Suure Karja uul, nr. 23. Paalmanni 
trükikojas. Kirjastuse ühisus „Teadus." 

Asjad, mis kõiki täiskaswanud isi-
kusi huwitawad, on selles raamatus 
tähtsate wäljamaa professuride ning õpe
tatud meeste uurimise põhjal lühidelt 
ja arusaadawalt kokkuwõetud ning ära 
seletatud, nõnda et seda raamatut ise
äranis waesematele inimestele, kellel 
suure perekonna tekkimine kõige ras
kemaid tagajärgesi tuua wõib, tähele
panemiseks ja läbilugemiseks palawalt 
soowitama peab. 

Ostan ja müün igal ajal 
kõiksugu pruugitud maja&raami 
ja mööblid • • • • • • • • • 

lõitsugu täppisi, kummutid ja kohwrid, woodist, laudast, sohwa-
sid, toolisid, peeglid, piltisi, lampisid, pruugitud õmblusmasinaid, 
wast lohwi- ja theemasinaid, wast- ja brongs lühtrid, kõiksugu 
wastliistasid, seina- ja laualellasid, pruugitud llawerisi, wiiulisi 
ja teisi Nlänguriistasid, lapsewanlrid, raudwoodisid ja lõitsugu 
teisi asju ja kraami, kõige wähemast, luni .kõige kallimani. 

= Kellel midagi müüa on, palun teatada. -----

Weiksel Tartn maanteel, nr. 6, 
p r u u g i t u d a s j a d e poes. J , SOIWttCr. 

Z me ilusad laulu -
sa mängnmastnaid, 

grammoftnisid 
soowitab suures wäljawali-
kus enne kuulmata odawate 

hindadega 
latzirnstade ja granv 
mofonide kauplus O 
O O Ta l l innas, o O 

Unune nui. nr. 1. 

Ilmus trütm 

J(as teadus wõi usk? 
Dr. A. Daiberi kirjatöö, hind 20 kop. Juba raamatu 

pealkiri on huwitaw, siis sisu muidugi palju h u w i t a w a m . 
Nõudke iga raamatumüüja käest. 

^Teaduse" kiviastus. Tallinnas. 

„MEIE M A T S a 

nr. 33 
ilmub 16 .webruaril, ilusal paberil ja mitme-

wärwilises trükis. 

MU | G« ilmub 1908 a. raamatukirjastuse „Teaduse" lulul ja malsab: 
T& aastas, — postiga 2 rbl, postita 1 rbl. 50 kop., pooles aaS* 

j tas poole wähem. 
Ä f i J a ^ Tellijatele antakse käesolewa aasta algul hinnata kaasa: 

1) „Meie Matsi" piltidega tähtraamat, 2) Mitme-wärwiline 
seinalalender, 3) „Meie Matsi" wõitluselaulud. 

ülfil nr. 10 lop. 
Toimetus ja talitus: T a l l i n n a s , S u u r e K a r j a u u l . nr . 23., J . ja A. Paalmanni trükikojas. 
Kirjalik tellimiseadress: ^Meie Matsi" toimetus, Tallinnas. Wene keeli: yKypHa^b „Mefte MaTCto", PeBeJib, 
Tellimisi wõtawad maita löil ausad raamatukauplused ja ajalehtede tellimiste wastuwõtead. 



c 16 

Jaan Seen. 

Ilmub r-ama'utiria§ti<§ ,,Teaduse" kulul. Trükitud kitud 2, ia.H. Jfoalntamii-teiittfotog Tallinnas, 

R A H V U S R A :•.;:. •"-*• 
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